
FOREARM LIGHT MOUNTS - FOREARM LIGHT MOUNT - SHORT

The Midwest Industries Forearm Light Mounts. Short Forearm Light Mount:
Mounting hardware included Will fit AR series handguards with large or small
holes  Hard coat anodized 6061 aluminum construction  In most circumstances
you will be able to use standard heat shields after installation WILL NOT FIT
GEN2 SS HANDGUARDS.  Weight .7oz Long Forearm Light Mount:  Mounting
hardware included  Will fit plastic "GI type" AR series handguards with large or
small holes  Hard coat anodized 6061 aluminum construction In most
circumstances you will be able to use standard heat shields after installation 
WILL NOT FIT GEN2 SS HANDGUARDS  WILL NOT FIT M-Lok HAND
GUARDS WILL NOT FIT KEYMOD HAND GUARDS  Weight 1.7oz

Attributes

Name: FOREARM LIGHT MOUNT - SHORT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061556
Mfr. No.: MCTAR-02
Color: Black
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.052kg
Shipping height: 21mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 197mm
UPC: 816537013020

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
FOREARM LIGHT MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FOREARM LIGHT MOUNTS von Midwest Industries. Diese Halterungen
sind speziell für die Montage von Lichtquellen an ARSerie Handguards konzipiert. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Handguards geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Halterungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Hitzeschilde: Nach der Installation können Sie in den meisten Fällen StandardHitzeschilde verwenden.
Überprüfen Sie jedoch, ob diese mit Ihrer spezifischen Konfiguration kompatibel sind.
Einschränkungen:

PASST NICHT AUF GEN2 SS HANDGUARDS.
PASST NICHT AUF MLok HANDGUARDS.
PASST NICHT AUF KEYMOD HANDGUARDS.

Gewicht: Beachten Sie das Gewicht der Halterungen (0,7 oz für die kurze Halterung und 1,7 oz für die lange
Halterung), um eine Überlastung der Handguards zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Montagematerialien haben.
Überprüfen Sie, ob Ihre Handguards für die Installation geeignet sind.

Installation der kurzen Forearm Light Mount:

Platzieren Sie die Halterung an der gewünschten Stelle auf dem Handguard.
Verwenden Sie das mitgelieferte Montagematerial, um die Halterung sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Stabilität der Halterung, bevor Sie ein Licht anbringen.

Installation der langen Forearm Light Mount:

Befolgen Sie die gleichen Schritte wie bei der kurzen Halterung.
Achten Sie darauf, dass die Halterung fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Verwendung:

Montieren Sie Ihr Licht gemäß den Anweisungen des Herstellers des Lichts.
Testen Sie die Montage, bevor Sie das Produkt im Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Problemen oder
Unsicherheiten Hilfe in Anspruch nehmen.

Wir danken Ihnen für Ihren Kauf und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Produkt!
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Safety Instruction Guide for FOREARM LIGHT
MOUNTS

Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries Forearm Light Mounts. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe usage and installation of the product. Please read this document carefully
before using the Forearm Light Mount.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is installed correctly and securely before use.
Regularly inspect the Forearm Light Mount for any signs of wear or damage.
If any part of the product is damaged, do not use it and contact the manufacturer for assistance.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe product issues or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Forearm Light Mount with compatible AR series handguards.
The Short Forearm Light Mount is compatible with handguards that have large or small holes, but it will not fit
Gen2 SS handguards.
The Long Forearm Light Mount is specifically designed for plastic "GI type" AR series handguards and will not
fit Gen2 SS handguards, MLok hand guards, or Keymod hand guards.
Ensure that the mounting hardware is properly secured to avoid any risk of the light mount detaching during
use.
Avoid using the product in extreme conditions that may compromise its structural integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Short Forearm Light Mount:

Gather all necessary tools and mounting hardware included with the product.
Identify the appropriate location on the AR series handguard for installation.
Align the Short Forearm Light Mount with the holes on the handguard.
Secure the mount using the provided mounting hardware, ensuring it is tightened properly.
Check that the mount is stable and does not move when pressure is applied.

Installation of the Long Forearm Light Mount:

Follow the same steps as above, ensuring compatibility with plastic "GI type" AR series handguards.
Confirm that the mount is securely attached and stable.

Usage:

Once installed, attach your light to the Forearm Light Mount as per the light manufacturer’s instructions.
Ensure that the light is securely fastened and does not obstruct any controls on the firearm.
Always follow safe firearm handling practices when using the mounted light.

Disposal Instructions
Dispose of the Forearm Light Mount in accordance with local regulations regarding electronic and metal
waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact local waste management services for guidance.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or product support, please reach out to the manufacturer directly. Ensure that you have the
product details and any relevant information available when contacting support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe use of the Forearm Light Mount are
our top priorities.
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Instructions de Sécurité pour les Supports de Lumière
pour Gardemain Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lumière pour gardemain de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour améliorer
la fonctionnalité de votre équipement tout en garantissant la sécurité de son utilisation. Veuillez lire attentivement les
instructions de sécurité cidessous pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du support de lumière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support de lumière dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, chaleur
excessive).
Évitez de diriger la lumière vers les yeux d'autres personnes pour prévenir les blessures oculaires.
Assurezvous que le support est correctement fixé avant chaque utilisation pour éviter tout accident.
Ne pas surcharger le support de lumière avec des accessoires supplémentaires non recommandés par le
fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support de Lumière Court :

Vérifiez que vous avez tout le matériel de montage inclus.
Assurezvous que le gardemain est propre et exempt de débris.
Fixez le support à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'il est solidement attaché.
Testez la stabilité du support avant d'installer la lumière.

Installation du Support de Lumière Long :

Assurezvous que le matériel de montage est inclus.
Vérifiez que le gardemain en plastique de type "GI" est compatible.
Suivez les mêmes étapes que pour le support court pour l'installation.
Testez la stabilité du support avant d'installer la lumière.

Utilisation du Support :

Une fois installé, vous pouvez fixer votre lumière en suivant les instructions spécifiques du fabricant de
la lumière.
Assurezvous que la lumière est correctement fixée et sécurisée avant de l'utiliser.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux pour l'élimination appropriée des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez votre centre de recyclage local pour des instructions
sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
de votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service ou de garantie.



Merci de votre attention et de votre vigilance pour assurer une utilisation sécurisée de votre support de lumière pour
gardemain Midwest Industries.
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Guida di Sicurezza per il Supporto per Luci del
Foreend Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Luci del Foreend Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per fornire
un supporto sicuro e affidabile per le luci montate sul foreend del tuo fucile. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo tipo di guardrail AR.
Controlla visivamente il supporto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di usura o danni.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di problemi o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza il supporto solo per il suo scopo previsto, ovvero il montaggio di luci sul foreend.
Montaggio: Assicurati che il supporto sia montato saldamente e che non ci siano parti allentate.
Controllo periodico: Controlla regolarmente il supporto e le luci montate per assicurarti che siano in buone
condizioni.
Non sovraccaricare: Non montare luci che superano il peso massimo specificato (0,7 oz per il supporto corto
e 1,7 oz per il supporto lungo).
Condizioni ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Assicurati di avere a disposizione il hardware di montaggio incluso nel pacchetto.

Installazione del Supporto Corto:

Identifica il tipo di guardrail AR (con fori grandi o piccoli).
Monta il supporto corto utilizzando il hardware incluso, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Verifica che il supporto non si muova.

Installazione del Supporto Lungo:

Assicurati di avere un guardrail AR in plastica "tipo GI" con fori grandi o piccoli.
Monta il supporto lungo utilizzando il hardware di montaggio incluso.
Controlla che il supporto sia fissato correttamente.

Utilizzo:

Una volta installato, puoi montare la luce sul supporto.
Assicurati che la luce sia ben fissata e che non ci siano parti allentate.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che tutto sia montato correttamente e che non ci siano segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta o programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o l'importatore del
prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del Supporto per Luci del Foreend Midwest Industries.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania świateł do
rękojeści Midwest Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania świateł do rękojeści od Midwest Industries. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Należy przechowywać produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan mocowania i upewnij się, że nie ma uszkodzeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, należy skontaktować się z
odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj mocowania tylko z odpowiednimi rękojeściami AR, które spełniają wymagania dotyczące otworów.
Nie używaj mocowania w połączeniu z rękojeściami GEN2 SS, MLok ani KEYMOD.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i elementy montażowe.
Zidentyfikuj odpowiednią rękojeść AR do mocowania.

Montaż mocowania:

Umieść mocowanie na rękojeści w odpowiednim miejscu.
Użyj dołączonych elementów montażowych, aby zabezpieczyć mocowanie.
Sprawdź, czy mocowanie jest stabilne i nie porusza się.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy mocowanie jest odpowiednio zamocowane.
Możesz używać standardowych osłon cieplnych, jeśli są kompatybilne.

Sprawdzanie:

Regularnie kontroluj mocowanie pod kątem luzów lub uszkodzeń.
W razie potrzeby dokonaj niezbędnych napraw lub wymień uszkodzone elementy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest on wykonany z materiałów, które można poddać
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu produktu oraz szczegóły zakupu, aby uzyskać szybką
pomoc.

Dziękujemy za wybór mocowania świateł do rękojeści Midwest Industries. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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FOREARM LIGHT MOUNTS MIDWEST INDUSTRIES
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Kiitos, että valitsit Midwest Industriesin Forearm Light Mount tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain ARsarjan etukahvoissa, joissa on suuret tai pienet reiät.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat paikallaan.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen asennuksesta tai käytöstä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa asennusmenetelmää.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi etukahvoihisi. Tämä tuote ei sovi GEN2 SS etukahvoihin, MLok etukahvoihin
tai KEYMOD etukahvoihin.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan ongelmia tai vaaratilanteita, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitystarvikkeet asennusta varten.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus

Kiinnitä lyhyt etuosa valaisimen kiinnitys ARsarjan etukahvaan, jossa on suuret tai pienet reiät.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat mukana ja oikein paikallaan.
Käytä standardeja lämpösuojia asennuksen jälkeen, jos se on mahdollista.

Käyttö

Kun tuote on asennettu, varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että valaisin toimii oikein ja että se on turvallisesti kiinnitetty etuosaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan jälleenmyyjään.
Huomioi, että tuotteen turvallisuuteen liittyvät kysymykset ja ongelmat voidaan ilmoittaa viranomaisille.

Kiitos, että valitsit Midwest Industriesin Forearm Light Mount tuotteen. Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för Midwest Industries
Forearm Light Mounts

Introduktion
Tack för att du valt Midwest Industries Forearm Light Mounts. Denna produkt är designad för att ge stabil och säker
montering av ljus på ditt ARsystem. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuell produktåterkallelse via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att monteringshårdvaran är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten med handskydd som inte är kompatibla, såsom GEN2 SS, MLok eller Keymod
handskydd.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder vid installation och användning av
produkten.

Installations och användningsanvisningar

Installation av Kort Forearm Light Mount:

Montera medföljande hårdvara enligt instruktionerna.
Se till att den är ordentligt fäst vid handskyddet.
Kontrollera att det inte finns några lösa delar innan du använder produkten.

Installation av Lång Forearm Light Mount:

Använd medföljande hårdvara för att fästa ljusmonteringen.
Bekräfta att den är kompatibel med plast "GI typ" ARhandsskydd.
Kontrollera att monteringen är stabil och säker innan användning.

Användning:

Montera ljuset på den installerade fästet.
Testa ljusets funktion för att säkerställa korrekt installation.
Använd ljuset endast för avsett syfte och enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om du är osäker på hur du ska avyttra produkten, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för
vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer tillgängligt.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din Midwest
Industries Forearm Light Mount.


